
1. OPĆE INFORMACIJE 
1.1. Nositelj kolegija dr.sc. Anđela Frančić, red. prof. 

dr.sc. Marija Malnar Jurišić, doc. 
1.6. Godina studija u kojoj se kolegij 
izvodi 

2. 

1.2. Naziv kolegija Hrvatska frazeologija 1.7. Bodovna vrijednost (broj bodova po 
ECTS sustavu) 

4 

1.3. Suradnici  1.8. Način izvođenja nastave (broj sati P 
+ V + S + e-učenje) 

30 / 0 / 15 

1.4. Studijski program 
(prijediplomski, diplomski, integrirani) 

Prijediplomski 1.9. Očekivani broj studenata na kolegiju 25 

1.5. Status kolegija      obavezni X    izborni 

 

1.10. Razina primjene e-učenja (1., 2., 3. 
razina), postotak izvođenja kolegija on 
line (maksimalno 20%) 

2. razina, 5% 

2. OPIS KOLEGIJA 
2.1. Ciljevi kolegija Upoznati studente s osnovama frazeologije kao lingvističke discipline te s frazemom kao jezičnom jedinicom koja je aktualna i u 

hrvatskome standardnom jeziku i u hrvatskim dijalektima. Osposobiti studente za samostalno istraživanje frazeološkoga korpusa. 
2.2. Uvjeti za upis kolegija i / ili 
ulazne kompetencije potrebne za 
kolegij 

 

2.3. Ishodi učenja na razini programa 
kojima kolegij pridonosi 

2. definirati i tumačiti pojmove iz jezikoslovne kroatistike, temeljne pojmove iz povijesno-poredbene lingvistike te tumačiti jezik 
kao sustav, jezik kao standard i značenje jezičnih podataka na paradigmatskoj i sintagmatskoj razini 
10. provesti vođeno terensko istraživanje (u fizičkom ili virtualnom prostoru) te klasificirati jezične ili književne podatke dobivene 
istraživanjem 
13. raspravljati o suvremenoj znanstvenoj i stručnoj literaturi iz područja vlastite struke i njezinih veza s drugim humanističkim 
znanostima 
14. samostalno oblikovati stručne tekstove u različitim akademskim formama u skladu s načelima akademske etike te usmeno 
izložiti stručne spoznaje i rezultate znanstveno-istraživačkog rada na hrvatskom i stranom jeziku 
15. procijeniti vlastite interese i kompetencije te odabrati odgovarajuća područja za nastavak obrazovanja. 

2.4. Očekivani ishodi učenja na 
razini kolegija (3-10 ishoda učenja) 

1. Objasniti pojam frazema i frazeologije kao jezikoslovne discipline. 
2. Prepoznati frazem u pisanoj i govorenoj komunikaciji. 
3. Uočavati varijacije frazeološkoga korpusa u hrvatskome jeziku. 
4. Analizirati frazeološki korpus po razinama. 
5. Samostalno oblikovati stručni tekst o frazeološkoj problematici i usmeno izložiti spoznaje i zaključke vlastitoga istraživanja. 

2.5. Opis sadržaja kolegija 1. Frazeologija kao lingvistička disciplina: definicija i razvoj. 
2. Definicija frazema kao jezične jedinice. Strukturna klasifikacija standardnojezičnih i dijalektnih frazema. 
3. Značenjski odnosi među frazemima: frazemski sinonimi, frazemski antonimi, frazemske inačice, frazemska polisemija. 
4. O dosadašnjim istraživanjima hrvatske frazeologije. 
5. Dijalektologija i frazeologija ‒ zašto frazeologija u dijalektologiji? 
6. Frazeološki rječnici: jednojezični hrvatski frazeološki rječnici, dvojezični i višejezični hrvatski frazeološki rječnici / dijalektni 
frazeološki rječnici. 
7. Metodologija prikupljanja dijalektne frazeološke građe. 



8. O transkripciji dijalektne frazeološke građe. 
9. Leksikografska obrada dijalektne frazeološke građe. 
10. Kartografiranje dijalektnih frazema. 
11. Semantička analiza frazema. 
12. Konceptualna analiza frazema. 
13. Frazemi u medijima i kulturi. 
14. Usporedba standardnojezičnih i dijalektnih frazema. 
15. Studentska izlaganja. 

2.6. Vrste izvođenja nastave: X     Predavanja 
X     Seminari i radionice 
      Vježbe 
      Online u cijelosti 
      Mješovito e-učenje 
      Terenska nastava 
 

X     Samostalni zadaci 
      Multimedija i mreža 
      Laboratorij 
      Mentorski rad 
 

2.7. Komentari: 
 

 

2.8. Obveze studenata Pohađanje nastave, provođenje istraživanja i pisanje i usmeno prezentiranje seminarskoga rada na temelju kojeg će se odrediti 
završna ocjena iz kolegija. 

2.9. Praćenje rada studenata Pohađanje nastave 1,5  
Eksperimentalni rad   
Esej   
Kolokvij   
Pismeni ispit   

 

Istraživanje 1  
Referat   
Seminarski rad 1,5  
Usmeni ispit   
Projekt   

Praktični rad   
   
   
   
Broj bodova po 
ECTS sustavu 
(ukupno)

4  

 

2.10. Obvezna literatura (dostupna u 
knjižnici i / ili na drugi način) Naslov Dostupnost u knjižnici Dostupnost putem 

ostalih medija 

1. Menac, Antica. 2007. Hrvatska frazeologija. Zagreb: Knjigra. DA  

2. Fink-Arsovski, Željka. 2002. Poredbena frazeologija – pogled izvana i 
iznutra. Zagreb: FF Press. DA  

3. Fink, Željka, 2000. Tipovi frazema-fonetskih riječi, Riječki filološki dani 3 
(glavni urednik Diana Stolac), Filozofski fakultet Sveučilišta u Rijeci, Rijeka, 
93–98. 

DA  

4. Menac, Antica, Željka Fink Arsovski i Radomir Venturin. 2014. Hrvatski 
frazeološki rječnik. Zagreb: Ljevak. DA  

5. Menac-Mihalić, Mira. 2005. Frazeologija novoštokavskih ikavskih govora u 
Hrvatskoj. Zagreb: Školska knjiga – Institut za hrvatski  jezik i jezikoslovlje.  DA  

6. Parizoska, Jelena. 2022. Frazeologija i kognitivna lingvistika. Zagreb: 
Srednja Europa DA  

 



2.11. Dopunska literatura 1. Barčot, Branka. 2017. Lingvokulturologija i zoonimska frazeologija. Zagreb: Hrvatska sveučilišna naklada. 
2. Frančić, Anđela i Mira Menac-Mihalić. 2020. Rječnik frazema i poslovica međimurskoga govora Svete Marije. Kaj? Storijapa 
Kanižaj! Zagreb: Knjigra. 
3. Hrnjak, Anita. 2017. Frazeologija u rodnome okviru. Zagreb: Knjigra 
4. Kovačević, Barbara. 2012. Hrvatski frazemi od glave do pete. Zagreb: Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje. 
5. Kovačević, Barbara i Ermina Ramadanović. 2013. Frazemske polusloženice (od rječnika preko tvorbe do pravopisa i obratno), 
Rasprave: Časopis Instituta za hrvatski jezik i jezikoslovlje, 39/1, 271–291. 
6. Malnar Jurišić, Marija. 2017. Tijelo u hrvatskoj dijalektnoj frazeologiji. U Zbornik radova 45. seminara Zagrebačke slavističke 
škole: Tijelo u hrvatskome jeziku, književnosti i kulturi, ur. Brković, Ivana i Tatjana Pišković, 75–99. Zagreb: FF Press – 
Zagrebačka slavistička škola. 
7. Maresić, Jela i Mira Menac-Mihalić. 2008. Frazeologija križevačko-podravskih kajkavskih govora s rječnicima. Zagreb: Institut 
za hrvatski jezik i jezikoslovlje. 
8. Menac-Mihalić, Mira, 2002: Problemi izrade višedijalektnoga frazeološkog rječnika, Filologija, 38–39, 49–55. 
9. Menac-Mihalić, Mira i Antica Menac. 2011. Frazeologija splitskoga govora s rječnicima. Zagreb: Institut za hrvatski jezik i 
jezikoslovlje. 
10. Vidović Bolt, Ivana. 2011. Životinjski svijet u hrvatskoj i poljskoj frazeologiji. Zagreb: Hrvatska sveučilišna naklada. 

2.12. Ostalo (prema mišljenju 
predlagatelja) 

 

 


